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NOTIFICATION PRÉSENTÉE CONFORMÉMENT À LA DÉCISION SUR  

LES PROCÉDURES DE NOTIFICATION DES RESTRICTIONS 
QUANTITATIVES (G/L/59/REV.1) 

COSTA RICA 

La communication ci-après, datée du 22 octobre 2018, est distribuée à la demande de la délégation 
du Costa Rica. 
 

A. Membre notifiant: Costa Rica 

B. Date de la notification: 22 octobre 2018 

C.  Première notification: 

 Oui 

 Non, dernière notification présentée dans le document (cote du document): 

G/MA/QR/N/CRI/2 

D.  Type de notification: 

 1. Complète (c'est-à-dire notification de toutes les restrictions quantitatives en vigueur) 

 2. Modifications apportées à une notification faite précédemment (cote du document) 
qui sont de la nature suivante: 

  2.1 Introduction de nouvelles restrictions, telles qu'énumérées dans la section 1 

  2.2 Suppression de restrictions, tel qu'indiqué plus bas dans la section G 

  2.3 Modification d'une restriction notifiée précédemment, tel qu'indiqué dans la 
section 1 

 3. Notification inverse de restrictions maintenues par (Membre): 

E. La notification contient des renseignements pour la période biennale: 2016-2018 

et 2018-2020 et concerne des restrictions en vigueur depuis le 3 septembre 2018 

F. La présente notification contient les renseignements* ci-après: 

 Section 1: Liste des restrictions quantitatives actuellement en vigueur 

 Section 2: Renvoi à d'autres notifications adressées à l'OMC et contenant des 
renseignements sur des restrictions quantitatives actuellement en vigueur, et 

renseignements additionnels 

                                                
* En espagnol seulement. 
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G. Observations générales, y compris description de la suppression de restrictions 
notifiées au titre du point D.2.2 et date à laquelle elles ont cessé d'être appliquées 

 Conformément à la Décision sur les procédures de notification des restrictions 
quantitatives (G/L/59/Rev.1), le Costa Rica a présenté les notifications G/TBT/N/CRI/170, 

G/TBT/N/CRI/177, G/TBT/N/CRI/181 et G/TBT/N/CRI/182 pour les mesures désignées 
comme RC n° 6, RC n° 7 et RC n° 8 dans la notification G/MA/QR/N/CRI/2. 
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Sección 1: Lista de restricciones cuantitativas actualmente en vigor 

 

RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

1 Permiso de 
importación o 
exportación de la 
convención sobre 
el comercio 
internacional de 
especies 
amenazadas de 
fauna y 
flora silvestres 
(CITES) 

NAL 
NAL-X 

0106.1; 0106.2; 
0106.3; 0106.9; 
0301.19; 
0302.81; 
0303.81; 
ex.0304.59; 
ex.0304.99; 
0305.71; 
ex.0602.20; 
ex.0602.90; 
ex.4403.99; 
ex.4407.99; 
ex.4408.90; 
ex.4412.10; 
ex.4412.31; 

4412.34; 
ex.4412.39; 
ex.4412.39; 
ex.4412.94; 
ex.4412.99. 

Mamíferos, aves y 
demás animales 
vivos; peces vivos; 
escualos; aletas de 
tiburón; almendro 
de montaña y otras 
plantas; ciertos 
tipos de madera. 

Artículo XX (g) del GATT. 
Excepción General 
relativa a la 
conservación de los 
recursos naturales 
agotables. 
 
Convención sobre el 
Comercio Internacional 
de Especies Amenazadas 
de Fauna y Flora 
Silvestre (CITIES), 
ratificada por Costa Rica 
en 1975. 

Ley Nº 7317, Ley 
de Conservación 
de la Vida 
Silvestre, y su 
Reglamento. 

Se tramita 
mediante la Nota 
Técnica 81 

2 Autorización para la 
importación y 
exportación de 
peces, moluscos y 
crustáceos, vivos en 
cualquiera de sus 
estadías de vida: 
escualos y sus 
subproductos, atún, 
pez espada y pez 
vela, en cualquiera 
de sus 
presentaciones. 
Autorización para el 
tránsito de escualo y 

CP 
CP-X 

ex.0301.19; 
ex.0301.91; 
ex.0301.92; 
ex.0301.93; 
ex.0301.99; 
0302.71; 
ex.0302.81;  
ex.0302.89; 
0302.92; 
ex.0303.69; 
ex.0303.81; 
0303.92; 
ex.0304.90; 
ex.0304.59; 
ex.0304.89; 

Escualos y sus 
subproductos, 
atún, pez espada y 
pez vela, en 
cualquiera de sus 
presentaciones. 
 
Aleta de tiburón. 
 
Langostas, 
camarones, 
langostinos 

Artículo XX (g) del GATT. 
Excepción General 
relativa a la 
conservación de los 
recursos naturales 
agotables. 

Ley No. 7384 del 
16 de marzo de 
1994 “Ley de 
Creación del 
Instituto 
Costarricense de 
Pesca y 
Acuacultura 
(INCOPESCA)”. 
 
Acuerdo de Junta 
Directiva de 
INCOPESCA 
AJDIP/238-2002, 
artículo 25 

Le corresponde a 
los funcionarios 
del Instituto 
Costarricense de 
Pesca y 
Acuicultura y a 
las autoridades 
competentes, 
hacer cumplir la 
presente 
disposición 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

sus subproductos, en 
cualquiera de sus 
presentaciones. 

ex.0304.99; 
ex.0305.71; 
ex.0306.31; 
ex.0306.36; 

ex.0306.95 

“Requisitos para 
autorizar la 
descarga de 
productos 

pesqueros”, 
Gaceta No. 192 del 
07 de octubre de 
2002. 
 
Decreto Ejecutivo 
No. 37354, de 10 
de octubre de 
2012, prohíbe el 
aleteo de tiburón, 
de cualquier 
especie, en las 
aguas 
jurisdiccionales de 
Costa Rica.  

3 Autorización de 
exportación de café 

CP-X 0901.1; 0901.2 Café sin tostar 
Café tostado 

Excepciones al artículo 
XI: el párrafo 2(b), 
relativo a las 
prohibiciones o 
restricciones a la 
importación o 
exportación necesarias 
para la aplicación de 
normas o 
reglamentaciones sobre 
la clasificación, el control 
de la calidad o la 
comercialización de 
productos destinados al 
comercio internacional. 

Ley No. 2762 de 
fecha 21 de junio 
de 1961. Ley sobre 
el Régimen de 
Relaciones entre 
Productores 
Beneficiarios y 
Exportadores de 
Café (ICAFE) 

Otorgada por el 
Departamento de 
Liquidaciones y 
exportaciones de 
ICAFE 

4 Controles impuestos 
sobre la importación 
y exportación de 

STR 2207 
2208.40 
ex.2208.90 

Alcohol etílico 
Ron 

Artículo XX (b) del GATT. 
La aplicación de esta 
disposición se 

Ley No. 8 Código 
Fiscal 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

alcohol etílico y rones 
crudos 

fundamenta en el 
cumplimiento de una 
serie de normativa 
interna, la cual se 

estableció con el 
propósito de proteger la 
salud humana. 
Artículo XX (d) del GATT. 
Excepción General 
relativa al 
mantenimiento en vigor 
de los monopolios 
administrados de 
conformidad con el 
párrafo 4 del Art.II y 
Art.XVII. 

5 Permiso de 
importación o 
exportación de 
explosivos. 

NAL 
NAL-X 

2503; 2802; 
2814.10; 
2827.41; 
2829.11; 
2829.19; 
2829.90; 
2830.10; 
2834.21; 
2842.10; 
2842.90; 
2836.92; 
3102.30; 
3102.50; 
ex3212.90; 
3601; ex3602; 
3603; 3604.10; 
3606.90; 
7603.10; 
7603.20 

Explosivos y 
materias primas 
para su fabricación. 

Artículo XXI del GATT 
sobre excepciones 
relativas a la seguridad. 
El objetivo de la 
restricción es regular la 
adquisición, posesión, 
inscripción, portación, 
venta, importación, 
exportación y fabricación 
de explosivos, en aras de 
velar por la seguridad y 
conservar el orden 
público. 

Ley General de 
Policía Nº 7410 de 
1994 y sus 
reformas. 
 
Ley N° 7530, 
Armas y Explosivos 
de 1996 y sus 
reformas. 
 
La importación se 
realiza con la nota 
técnica 60. 
 

La Dirección de 
Armamento es la 
entidad 
encargada de 
otorgar 
autorización para 
la importación y 
posterior 
desalmacenaje 
de explosivos y 
materias primas 
para su 
fabricación. Al 
amparo de la Ley 
de Armas y 
Explosivos (N° 
7530), es la 
entidad facultada 
para ejercer 
control y 
fiscalización de 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

dichos bienes 
incluso una vez 
que han 
cancelado los 

tributos de ley. 
 
Se deben 
distinguir dos 
tipos de trámite: 
1. Permiso de 
importación, 
consiste en una 
autorización para 
que la mercancía 
pueda salir del 
país de 
procedencia.  
Este trámite se 
realiza 
directamente en 
la Dirección de 
Armamento en 
forma 
documental (no 
electrónica) y 
para ello se debe 
contar con una 
licencia anual. 
2. Autorización 
para 
desalmacenar. 
Toda persona 
física o jurídica, 
cuyo giro sea 
comercial 
normal, deberá 
gestionar el 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

permiso para 
desalmacenar 
ante la Dirección 
de Armamento. 

6 Prohibición para la 
importación de 
desechos peligrosos 

P 2524.10; 
ex.2530.90; 
ex.2710.91; 
ex.2852.10; 
ex.2853.90; 
2903.14; 
ex.2903.76; 
ex.2903.77; 
ex.2903.79; 
2903.81; 
ex.2903.82; 
ex.2903.89; 
ex.2903.92; 
2908.11; 
2910.40; 
ex.2910.50; 
2914.71; 
ex.2931.90; 
ex.2933.99; 
3006.92 

Asbesto; criolita; 
desechos de aceites 
que contengan PCB, 
PCT, PBB; 
tetracloruro de 
carbono; ciertos 
derivados 
halogenados de 
hidrocarburos; 
ISO; DCI; desechos 
farmacéuticos. 

Artículo XX (b) del GATT. 
Excepción General 
necesaria para proteger 
la salud y vida de las 
personas. 
 
Convenio de Basilea 

Ley No. 7438 de 06 
de octubre de 1994 
Convenio de 
Basilea sobre el 
Control de los 
Movimientos 
Transfronterizos 
de los Desechos 
Peligrosos y su 
Eliminación  
 
Ley No. 7520 de 06 
de julio de 1995 
Acuerdo 
Centroamericano 
sobre Movimiento 
Transfronterizo de 
Desechos 
Peligrosos (Prohíbe 
importación 
desechos 
peligrosos) 
 
Decreto Ejecutivo 
No. 29877-S 
Gaceta No. 199 de 
17 de octubre de 
2001 (Prohíbe la 
importación, 
transito…y uso de 
la materia prima o 
producto que 
contenga 

Nota técnica 73 
(prohibición para 
la importación) 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

Pentaclorofenol 
(PCP) y su Sal 
Sódica (Na-PCP)) 
 

Decreto Ejecutivo 
No. 28530-MTSS 
Gaceta No. 59 de 
23 de marzo de 
2000 (Prohibición 
para la 
importación de 
nematicidas 1,3 
dibromo-3-
cloropropano 
(DBCP) 
 
Decreto Ejecutivo 
No. 17486-MAG-S 
de 22 de abril de 
1987 (Prohíbe la 
importación de 
Arseniato de 
Plomo) 
 
Decreto Ejecutivo 
Nº 25056-S-MEIC-
MINAE 
Reglamento de 
Uso Controlado del 
Asbesto y 
Productos que lo 
Contengan 
(Prohibición para 
la importación 
crocidolita) 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

 

7 Autorización para la 
importación, 
exportación y 
tránsito de desechos 
peligrosos por parte 
de la Autoridad 
Nacional Designada 
del Convenio de 
Basilea 

NAL 
NAL-X 

2619; 2620.21; 
2620.29; 
2620.30; 
2620.60; 
2620.91; 
2620.99; 
2621.10; 
ex.2710.99;  
4011.10; 
4011.20; 
4011.40; 
4011.50; 
4011.70; 
4011.80; 
4011.90; 
7204.10; 
7204.21; 
7204.29; 
7204.30; 
7204.41; 
7204.49; 
7204.50; 7802; 
8107.30; 
8110.20; 
8112.13;  
8112.20; 
ex.8113.00; 
ex.8443.31; 
ex.8443.32; 
ex.8443.39; 
ex.8470.10; 
ex.8471.30; 
ex.8471.41; 
ex.8471.50; 
ex.8471.60; 
ex.8471.70; 

Desperdicios de 
siderurgia; 
Desperdicios y 
residuos que 
contengan metal, 
arsénico; cenizas y 
desechos 
procedentes de la 
incineración de 
desechos y 
desperdicios 
municipales; 
neumáticos; 
desperdicios y 
desechos de 
fundición de hierro 
o acero, plomo, 
cadmio, antimonio, 
berilio; 
desperdicios de 
baterías y de cintas 
o tintas. 

Artículo XX (b) del GATT. 
Excepción General 
necesaria para proteger 
la salud y vida de las 
personas. 
 
Convenio de Basilea 

Ley No. 7438 de 06 
de octubre de 
1994, Gaceta No. 
220 de 18 de 
noviembre de 
1994, se ratifica el 
Convenio de 
Basilea 

Se tramita con la 
Nota Técnica 269 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

ex.8471.80; 
ex.8471.90; 
ex.8504.40; 
ex.8505.11; 

ex.8505.19; 
ex.8505.20; 
ex.8505.90; 
ex.8507.10; 
ex.8507.20; 
ex.8517.12; 
ex.8517.62; 
ex.8525.80; 
ex.8528.42; 
ex.8528.52; 
ex.8528.62; 
ex.8542.31; 
ex.8543.70; 
ex.8548.10; 
8548.90; 
ex.9008.50 

8 Controles impuestos 
sobre la importación 
de petróleo crudo, 
sus combustibles, 
derivados, asfaltos y 
naftas 

STR ex.2709.00; 
ex.2710.12; 
ex.2710.19; 
2711.12; 
2713.20; 
2909.19 

Aceites ligeros, 
combustibles, 
asfalto. MTBE 

Artículo XX (d) del GATT. 
Excepción General 
relativa al 
mantenimiento en vigor 
de los monopolios 
administrados de 
conformidad con el 
párrafo 4 del Art.II y 
Art.XVII. 

Ley No. 7356 del 6 
de setiembre de 
1993. Monopolio 
en Favor del 
Estado para la 
Importación, 
Refinación y 
Distribución al 
Mayoreo de 
Petróleo Crudo, 
sus Combustibles 
Derivados, 
Asfaltos y Naftas. 
 

 

9 Controles impuestos 
sobre la exportación 
de hidrocarburos 

STR 2710 Aceites de petróleo Artículo XX (d) del GATT. 
Excepción General 
relativa al 

Ley No. 7399 Ley 
de Hidrocarburos 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

mantenimiento en vigor 
de los monopolios 
administrados de 
conformidad con el 

párrafo 4 del Art.II y 
Art.XVII. 
 
Artículo XXI del GATT 
sobre excepciones 
relativas a la seguridad 
nacional. El objetivo de 
la medida es satisfacer 
primordialmente la 
demanda interna de 
hidrocarburos, y el 
excedente puede ser 
exportado.  
 

10 Autorización de 
importación, 
exportación o 
reexportación de la 
Comisión 
Gubernamental del 
Ozono. 

NAL 
NAL-X 

ex.2711.12; 
ex.2814.10; 
2903.14; 
ex.2903.19; 
ex.2903.31; 
ex.2903.39; 
2903.71; 
2903.72; 
2903.73; 
2903.74; 
2903.75; 
ex.2903.79; 
ex.3004.32; 
ex.3808.59; 
ex.3808.91; 
ex.3808.99; 
3813; 
ex.3814.00; 
3824.71; 

Propano; 
tetracloruro de 
carbono; derivados 
halogenados de 
hidrocarburos; 
mezclas de etano, 
propano, metano; 
poliéteres; ciertos 
tipos de aires 
acondicionados; 
equipos de 
enfriamiento; 
refrigeradores. 

Artículo XX (g) del GATT. 
Excepción General 
relativa a la 
conservación de los 
recursos naturales 
agotables. 
 
Protocolo de Montreal, 
relativo a las sustancias 
que agotan la capa de 
ozono. 

Ley Nº 7223, 
Aprobación del 
Protocolo de 
Montreal, relativo 
a las sustancias 
agotadoras de la 
capa de ozono, 
suscrito el 16 de 
septiembre de 
1987. 
 
Ley Nº 7808, 
Aprobación de la 
enmienda del 
Protocolo de 
Montreal relativo a 
las sustancias que 
agotan la capa de 
ozono, y sus 

Se tramita con la 
Nota Técnica 38 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

3824.74; 
3824.75; 
3824.75; 
3824.76; 

3824.77; 
3824.78; 
ex.3907.20; 
ex.3907.99; 
ex.3909.50; 
ex.8415.10; 
ex.8415.20; 
8415.81; 
8415.82; 
8418.10 

anexos, adoptada 
en la Segunda 
Reunión de las 
Partes, el 29 de 

junio de 1990 y la 
Cuarta Reunión de 
las Partes, el día 
25 de Noviembre 
de 1992. 
 
Ley Nº 7228, 
Sobre la 
aprobación de la 
adhesión de Costa 
Rica al Convenio 
de Viena, para la 
protección de la 
capa de ozono y 
anexos, del 22 de 
marzo de 1985 
 

11 Autorización de 
importación de 
precursores y 
sustancias químicas, 
incluido el sellado. 

NAL Capítulos ex28, 
ex29, ex38  
 
Capítulo ex30 
 
 
 
 
ex84.22 

Sustancias 
químicas. 
 
 
Productos 
farmacéuticos. 
 
 
 
Máquinas 
controladas:  
máquinas para 
encapsular 
productos 
farmacéuticos, 

Artículo XX (a) del GATT, 
excepción general para 
no impedir la aplicación 
de medidas necesarias 
para proteger la moral 
pública. 
 
En este sentido, un 
objetivo adicional de 
esta medida es regular 
las actividades 
financieras con el fin de 
evitar la penetración de 
capitales provenientes 
de delitos graves de 
conformidad con el 

Ley Sobre 
Estupefacientes, 
Sustancias 
Psicotrópicas, 
Drogas de uso no 
Autorizado y 
Actividades 
Conexas (Ley 8204 
publicada en La 
Gaceta N° 8 del 
11-02-2002) y sus 
reformas. 
 
Decreto Ejecutivo 
Nº 35761-MP-
MSP-H-COMEX-S, 

La Unidad de 
Control y 
Fiscalización de 
Precursores del 
Instituto 
Costarricense 
sobre Drogas 
(ICD) del 
Ministerio de la 
Presidencia es la 
entidad 
encargada de 
aplicar los 
requisitos 
relacionados con 
la autorización de 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

alimentarios y de 
cualquier otro tipo. 
 
Máquinas 

tableteadoras o 
compresoras para 
presentar los 
productos 
farmacéuticos, 
alimentarios u otros 
en forma de 
tabletas o 
comprimidos. 
 

artículo 1 de la Ley No. 
8204 y de todos los 
mecanismos o 
procedimientos que 

puedan servir como 
medios para legitimar 
capitales. 
 
Artículo XX (b) del GATT. 
Excepción general para 
no impedir la aplicación 
de las medidas 
necesarias para proteger 
la salud y la vida de las 
personas y de los 
animales o para 
preservar los vegetales. 
Esta restricción busca 
regular el suministro, 
prescripción, 
administración, 
manipulación, uso, 
tenencia, tráfico, 
elaboración, producción, 
distribución y 
comercialización de 
drogas y fármacos 
susceptibles de producir 
dependencia física o 
psíquica incluidos en los 
distintos instrumentos 
nacionales e 
internacionales que 
regulan esta materia, sin 
perjuicio de lo ordenado 
sobre esta materia en la 
Ley General de Salud. 

publicado en La 
Gaceta N° 40 del 
26 de febrero del 
2010.  

 
Reglamento 
General a la Ley 
8204 y sus 
Reformas (Decreto 
Ejecutivo 36948-
MP-SP-JP-H-S 
publicado en el 
Alcance N° 8 a La 
Gaceta N° 12 del 
17 de enero del 
2012. 

importaciones, 
exportaciones o 
reexportaciones 
de sustancias 

químicas, 
productos, 
preparados 
farmacéuticos o 
máquinas 
controladas de 
los incluidos en 
los artículos 51 y 
54 del 
Reglamento 
General a la Ley 
8204. 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

 
Dentro de los 
compromisos 
internacionales, se 

encuentran: 
 
Convención Única de 
Naciones Unidas sobre 
Estupefacientes, del 30 
de mayo de 1961, Ley 
N° 4544 del 18 de marzo 
de 1970. 
Convención Única sobre 
Estupefacientes, Ley Nº 
5168 del 8 de enero de 
1973. 
 
Convención de Viena 
sobre Sustancias 
Psicotrópicas, del 21 de 
febrero de 1971, Ley N° 
4990 del 10 de junio de 
1972. 
 
Convención de las 
Naciones Unidas contra 
el Tráfico Ilícito de 
Estupefacientes y 
Sustancias Psicotrópicas 
(Convención de 1988), 
Ley Nº 7198 del 25 de 
setiembre de 1990. 

12 Prohibición para la 
importación de gas 
freón 

P 290376.20 Gas freón Artículo XX (g) del GATT. 
Excepción General 
relativa a la 
conservación de los 

Ley Nº 7223, 
Aprobación del 
Protocolo de 
Montreal, relativo 
a las sustancias 

Nota técnica 73 
(prohibición para 
la importación) 



 

  

G
/M

A
/Q

R
/N

/C
R
I/3

 

 

- 1
5
 - 

RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

recursos naturales 
agotables. 
 
Protocolo de Montreal, 

relativo a las sustancias 
que agotan la capa de 
ozono. 

agotadoras de la 
capa de ozono, 
suscrito el 16 de 
septiembre de 

1987. 
 
Ley Nº 7808, 
Aprobación de la 
enmienda del 
Protocolo de 
Montreal relativo a 
las sustancias que 
agotan la capa de 
ozono, y sus 
anexos, adoptada 
en la Segunda 
Reunión de las 
Partes, el 29 de 
junio de 1990 y la 
Cuarta Reunión de 
las Partes, el día 
25 de noviembre 
de 1992. 
 
Ley Nº 7228, 
Sobre la 
aprobación de la 
adhesión de Costa 
Rica al Convenio 
de Viena, para la 
protección de la 
capa de ozono y 
anexos, del 22 de 
marzo de 1985 

13 Autorización de 
importación y 
exportación de 

NAL 
NAL-X 

ex3001.90; 
ex3002.90 

Huesos, órganos y 
tejidos humanos, 

Artículo XX (b) del GATT. 
La aplicación de esta 
disposición se 

Ley No. 9222 Ley 
de donación y 
trasplante de 

La importación se 
realiza bajo la 
nota técnica 39. 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

componentes 
anatómicos 
procesados y/o 
preservados 

derivados de origen 
humano para 
trasplante 

para injertos o 
trasplantes. 
 
Células de origen 

humano para 
trasplante. 
 
Sangre humana. 
 
 

fundamenta en el 
cumplimiento de una 
serie de normativa 
interna, la cual se 

estableció con el 
propósito de proteger la 
salud humana. 

órganos y tejidos 
humanos. 
Decreto Ejecutivo 
No. 39895-S 

regula la aplicación 
de la Ley No. 9222, 
mediante normas y 
procedimientos 
aplicables a la 
donación, 
extracción, 
preparación, 
seguimiento, 
transporte, 
distribución y 
trasplante de 
órganos, tejidos 
para fines 
terapéuticos. 
 

14 Prohibición para la 
importación de 
armas y municiones, 
explosivos y otros 
materiales 
relacionados 

P Ex3602; 93.01, 
9305.91, 
ex9306.90 
 
 
 
 
 
87.10 
 
 
8906.10 

Armas y 
municiones, 
explosivos de alta 
potencia y otros 
materiales 
relacionados 
 
Tanques y demás 
vehículos blindados 
de guerra 
 
Navíos de guerra 

Artículo XXI del GATT 
sobre excepciones 
relativas a la seguridad, 
con el propósito de 
cumplir con la siguiente 
normativa internacional: 
 
• Convención 

interamericana 
contra la fabricación 
y el tráfico ilícitos 
de armas de fuego, 
municiones, 
explosivos y otros 
materiales 
relacionados. 

Ley No. 7530 Ley 
de Control de 
Armas. 
 
Ley No. 7957 de 
Armas y Explosivos 
 
Ley No. 8042 
Convención 
interamericana 
contra la 
fabricación y el 
tráfico ilícitos de 
armas de fuego, 
municiones, 
explosivos y otros 

La nota técnica 
73 aplica única y 
exclusivamente 
para aquellos 
productos cuya 
importación es 
prohibida, debido 
a que los 
Ministerios lo han 
clasificado como 
productos no 
importables hacia 
Costa Rica. 
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RC 
N° 

Descripción 
general de la 
restricción 

Tipo de 
restricción) 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado en el 

SA2017 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales  

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor  

Administración, 
modificación 
de medidas 
notificadas 

anteriormente 
y otras 

observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 

• Convenio 
Internacional para 
la Represión de los 
Atentados. 

 

materiales 
relacionados. 
 
Ley No. 8080 

Convenio 
Internacional para 
la Represión de los 
Atentados. 
 
Ley No. 9550 
Tratado sobre la 
Prohibición de las 
Armas Nucleares 
 

15 Prohibición sobre la 
exportación de 
maderas en troza y 
escuadrada 
proveniente de 
bosques 

P-X 4403 Madera en troza Artículo XX (g) del GATT. 
Excepción General 
relativa a la 
conservación de los 
recursos naturales 
agotables. 
 
 
 
 

Ley No. 7575 Ley 
Forestal del 16 de 
abril de 1996 

 

16 Autorización de 
exportación de 

piezas arqueológicas 
originales, junta y la 
comisión 

NAL-X 9705 Colecciones y 
especímenes para 

colecciones de 
zoología, botánica, 
mineralogía o 
anatomía o que 
tenga interés 
histórico, 
arqueológico, 
paleontológico, 
etnográfico o 
numismático 

Artículo XX (f) del GATT. 
Excepción General 

relativa a la protección 
de los tesoros nacionales 
de valor artístico, 
histórico o arqueológico. 

Ley N° 6703, Ley 
sobre Patrimonio 

Nacional 
Arqueológico 
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Sección 2:  Referencia a otras notificaciones presentadas a la OMC que contengan información sobre restricciones cuantitativas actualmente 
en vigor 
 

Los Miembros cumplimentarán esta sección en caso de que una notificación hecha de conformidad con otra disposición en materia de notificación 

(por ejemplo, las establecidas en el Acuerdo sobre la Agricultura, el Entendimiento relativo a las disposiciones del GATT de 1994 en materia de balanza de 
pagos, el Acuerdo sobre Salvaguardias, el Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación, etc.) contenga información sobre una 
restricción cuantitativa en vigor no enumerada en la sección 1. 
 
1. Acuerdo sobre la Agricultura 

A. ¿Se notificó información sobre una restricción cuantitativa? Sí   No   
B. En caso afirmativo, indiquen la signatura del documento pertinente e incluyan cualquier elemento de información que no figure en la notificación: 

 

Signatura de la 
notificación 

Descripción 
general 

Tipo de 
restricción 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado(s) en 

el SA (     ) 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales 

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor 

Administración, 
modificación de 

medidas notificadas 
anteriormente y 

otras observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 8 

G/AG/N/             

 

2. Entendimiento relativo a las disposiciones del GATT de 1994 en materia de balanza de pagos 

A. ¿Se notificó información sobre una restricción cuantitativa? Sí   No   
B. En caso afirmativo, indiquen la signatura del documento pertinente e incluyan cualquier elemento de información que no figure en la notificación: 
 

Signatura de la 
notificación 

Descripción 
general 

Tipo de 
restricción 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado(s) en 

el SA (     ) 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales 

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor 

Administración, 
modificación de 

medidas notificadas 
anteriormente y 

otras observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 8 

WT/BOP/N/             
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3. Acuerdo sobre Salvaguardias 

A. ¿Se notificó información sobre una restricción cuantitativa? Sí   No   
B. En caso afirmativo, indiquen la signatura del documento pertinente e incluyan cualquier elemento de información que no figure en la notificación: 
 

Signatura de la 
notificación 

Descripción 
general 

Tipo de 
restricción 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado(s) en 

el SA (     ) 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales 

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor 

Administración, 
modificación de 

medidas notificadas 
anteriormente y 

otras observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 8 

G/SG/N/             

 
4. Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación (licencias no automáticas) 

A. ¿Se notificó información sobre una restricción cuantitativa? Sí   No   

B. En caso afirmativo, indiquen la signatura del documento pertinente e incluyan cualquier elemento de información que no figure en la notificación: 
 

Signatura de la 
notificación 

Descripción 
general 

Tipo de 
restricción 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado(s) en 

el SA (     ) 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales 

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor 

Administración, 
modificación de 

medidas notificadas 
anteriormente y 

otras observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 8 

G/LIC/N/             

 

5. Otras notificaciones 

A. ¿Se notificó información sobre una restricción cuantitativa en otras notificaciones? Sí   No   
B. En caso afirmativo, indiquen la signatura del documento pertinente e incluyan cualquier elemento de información que no figure en la notificación: 
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Signatura de la 
notificación 

Descripción 
general 

Tipo de 
restricción 

Código(s) de 
la(s) línea(s) 
arancelaria(s) 
afectada(s), 
basado(s) en 

el SA (     ) 

Designación 
detallada del 

producto 

Justificación en el 
marco de la OMC y 

motivos de la 
restricción, por 
ejemplo, otros 
compromisos 

internacionales 

Fundamento 
jurídico nacional 

y entrada en 
vigor 

Administración, 
modificación de 

medidas notificadas 
anteriormente y 

otras observaciones 

1 2 3 4 5 6 7 8 

             

 
__________ 
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